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z e s a n :  adiíz factitivo-Xaw, -ra ibiltzen d ala  e d o  d a l a ,  
a r t a r a k o  afijo-xW b a k a r e n a .  E g u s k i t z a  ja u n a k  bere 
la n e a n , e z  dala b a k a r  b a k a r a  d i o ,  b a i z i k  a d i t z  b a t z u e k  
factitivo e ra g ite k o  e g o k i a g o  déla afijo -era.

B e s t e  gai b a t z u e k  b i g a r a m o n e r a k o - u í z i r i k  o t o i t z e z  
a m a itu  da b a t z a r a l d i a .

Donostián Eusko-Ikaskunízaren arctoan, 1933- 

ko Garagarilaren 28’an.

B a t z a r a l d i a n  ja u n  a b e k  d a g o z :  A z k u e ,  m a ip u r u ;.  
U r k i j o ,  O l a b i d e ,  I n t z a g a r a i ,  A l t u b e ,  I n t z a ,  L a k o n b e  
eta E l i s s a l d e ;  u r g a z le t a t i k  O r m a e t x e a  ja u n a .

O t o i t z  e gin d a .
1 . a A z k u e  j a u n a k  b ere lan G ip u z k e r a  o s o tu a  ir a -  

kuri d ig u .
2 . a L ó p e z  K o n d e  ja u n a  g u r e  arte ra d a t o r ,  Izte g i 

b e r i í z a z  i t z  e g ite ra . J a u n  o n e k  bere g a in  artu nai 
du  Iztegi be ria re n s a l t z e a ,  o n e n b e s te k o  b a t E u s k a l -  
tz a in d ia ri  o r d a i n d u - t a .  E u s k a l t z a i n d i a k  onetsi ditu 
L ó p e z  K o n d e r e n  e s k a b id e a k :  b e a z  jaun a u  g e ld it z e n  
d a  Izte g i b e ria re n  s a ltza ile  b a k a r .  E s a n  z a i o  50 b a t ale 
b e a r dituela  E u s k a l t z a i n d i a k  bere b a r u n b e k o  ta k a n -  
p o k o  la g u n tz a ile a i  b a ñ a  e m a t e k o .  E z  d u  L ó p e z  K o n d e  
ja u n a k  e r a g o z p e n i k  jari ta e m a n g o  ditu u ririk ale o ie k .

3 . a A i t a  I n t z a k  ir a k u ri  d ig u  A r a b a k o  Alkarte eus- 
k a l d u n a k  egin d u e n  a r a u d i a .  G a z t e i z - e n  b il d u k o  ornen 
d ira  Alkarte o n e n  I a g u n a k ,  E u s k o - I k a s k u n t z a k  a n t x e  
i z a n g o  dituen b a t z a r a ld ie t a n .  E u s k a l t z a i n d i k o  y a b o n -  
saíare n  m e n d e a n  b iz i  nai lu te k e . O r t a r a k o  e r a g o z p e 
n ik al d a ?  E u s k a l t z a i n d i a k  e z e t z  d i o ,  ta o n g i  a zte rtu  
o n d o r e n  o n e s te n  d u  euskal adiskide beri o ie k  e ra b ili-  
k o  d u te n a g e r - i z e n a ;  a u x e  n o s k i  Euskaltzaindiaren
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laguntzafleak. E u s k a l f z a l e  beri a b e k  beren b a t z a r a l-  
d ia k  i z a n g o  d it u zt e  n o s k i eta a b e t a r a k o  E u s k a l t z a i n 
d ia k  bere i z e n - o r d e k o t z a t  A i t a  In t z a  iz e n d a t u  d u .

T a  beste g a ir ik  iz a n  e z  d a  b a t z a r a ld ia  o t o i t z e z  
a m a itu  d a .

Bilbon Euskaltzaindiaren etxean, 1933’ko Uri- 

íaren 19’an.

B a t z a r e a n  e u s k a lt z a in  a b e k  d a u d e :  A z k u e ,  m a i 
p u r u ;  E g u s k i t z a ,  A l t u b e ,  I n t z a ,  L a k o n b e ,  E l i s s a l d e  
eta u rg a z le t a tik  O r m a e t x e a  eta O l e a g a .

O t o i t z  egin d a .
1 . a A i t a  I n t z a k  esan d ig u :  Euskaltzaindiaren la- 

guntzaileak jo a n  d a n  A g o r e a n  D o n o s t i a n  b ild u  z i r a la  
ta be ra  iz a n  z a l a  m a ip u r u  b a t z a r a ld i  o ie ta n . B a t z a r a l -  
di a u e t a k o  e r a b a k i a k  E u s k a l t z a i n d i a r e n  o n e s p e n - p e a n  
ip in tze n  d itu , au a g in d u  bai -  z io te n  b a t z a r k i d e a k .  
E u s k a l t z a i n d i a k  o n t z a t  a r t ze n  d u  m e n p e a ld i  a u ,  b a ñ a n  
e r a b a k i t z a t  d a u k a ,  E u s k a l t z a i n d i a r e n  la g u n tz a f l e a k  
a z k a t a s u n  g e i a g o z  ibili b e a r d u te la : b a d a k i z k i  E u s -  
k a l í z a i n d i a k  la g u n tz a ile  oien a r d u r a  ta g o g o a  e u s k e - 
raren alde ta a u x e  n a ik o  z a i o ,  e ra b a k i ta la n a k  bere 
o n e s p e n e r a  ekari g a b e .

L a g u n t z a i l e  o ie k  d a r a b ilk ite n  beste a s m o t a z  itz 
egin d a :  i l e r o k o  a l d i z k i  b a t nai luteke ta b e rta n tx e  
a r g i t a r a t z e k o  d a b ilt z  n o s k i .  G a ñ e r a  s o r o s p i d e  bat 
E u s k a l t z a i n d i a r e n g á n d i k  nai d u te . E u s k a l t z a i n d i a k  
o ra in  a r t e r a ñ o k o  e s k a ri g u z i a k  b e te k o  d itu .

L a g u n t z a i l e  o ie k  e ra b ilik o  d u ten i k e r - b u r u a  a u x e  
d a :  Aurak euskalduntzeaz, Aberia euskaldundu.

L a g u n t z a i l e  o ie k  bere l e n d a k a r ia  E u s k a l t z a i n d i a k  
i z e n d a t u a  nai lu te ke . E z e t z  d io  o n e k .  A z k a t a s u n a  
b a d u te  ta b e r a k  a u k e r a  b e za t e  le n d a k a r i  o r i ,  b a ñ a n


